
 
 
 

UNIVERSITY OF MALTA 
 

SECONDARY EDUCATION CERTIFICATE 
 
 
 

 
SEC 

FRENCH 
 

May 2006 
 
 
 
 
 
 
 
 

EXAMINERS’ REPORT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MATRICULATION AND SECONDARY EDUCATION CERTIFICATE 
EXAMINATIONS BOARD 

 
 
 
 
 
 



SEC Examiner’s Report – May 2006 

2 

 
SEC FRENCH 

MAY 2006 SESSION 
EXAMINERS’ REPORT 

 
1.0 Summary of Results 
 
1.1 The table below shows the distribution of grades for the May 2006 Session:  
 

Grade 1 2 3 4 5 6 7 U ab 
Paper 1 & IIA (N =1127) 126 315 342 158 130   49 7 
Paper 1 & IIB (N =1006)    170 283 224 133 172 24 

% of N Total  ( Total N = 2133)  5.9 14.8 16.0 15.4 19.4 10.5 6.2 10.4 0.5 
 
2.0  General comments 
 
2.1  As in previous years, the paper setters kept student-friendliness as their guiding principle 
during the whole paper-setting process.  This principle was also put into practice during the 
marking of scripts and the award of the final grade.  When setting both Papers 2A and 2B, 
paper-setters did their utmost to avoid gender issues and to formulate clear and unambiguous 
instructions.  A lot of care was also taken regarding the choice of material, the correction of 
scripts and the allotment of the final grade. 
 
2.2  Detailed marking schemes were prepared prior to the correction of scripts.  These were 
fine-tuned after the initial moderation to ensure the reliability and validity of the entire marking 
process.  A rotation system was adopted so that each candidate had his/her papers corrected 
by at least four different examiners. 
 
3.0  Paper 1, part 1: Reading + Role play 
Every examiner was requested to write brief comments on both components so as to have 
direct feedback on these tasks. 
 
3.1  Reading:  In line with the SEC syllabus for 2006, each candidate was asked to prepare 
and then read aloud a set passage.  Six different passages were set for six different sessions.  
To avoid unfairness, all six reading passages were adapted from the same book: Camille, rue 
du Bois, by Bénédicte Froissart. Bilbo Jeunesse, 1993.  A practical marking scheme ensured 
the reliability of the established marking criteria.  The examiners reported mixed 
performances in the different groups with comments ranging from ‘pronunciation was good’ to 
‘most students showed that they did not understand the passage at all.’  The most frequent 
comments were that some candidates failed to distinguish between un/une;  several 
pronounced the final r in verbs ending in –er .  Words  frequently mispronounced were: balai, 
sorcière, doucement, bouger, coin, sans, énervée, malgré, chute, j’ai, yeux, brillent and 
odeurs.    Several examiners remarked that there was a lack of fluency and that intonation, 
punctuation and liaisons were often ignored.   
 
3.2  Role-play:  Six role-plays adapted to the candidates level were prepared for six different 
sessions, each having a slight variance of practically the same theme: candidates were asked 
to call the owner/secretary of a restaurant, a supermarket, a library, a hotel, a sports centre, a 
disco and enquire whether there existed a job vacancy.  Each candidate was given ample 
time to prepare the role-play. In all six situations, the examiner played the role of the 
owner/secretary.  A wide range of performances was reported.  Whereas some candidates 
did not understand what was expected of them, others used good French and showed 
thorough understanding of the situation.  A number of candidates proved unable to carry on a 
dialogue and incoherent sentences were produced.  Many found it difficult to express 
themselves even though they understood what was required of them. The best candidates 
managed to produce an almost authentic telephone call.   In a good number of cases, 
however,  linguistic interferences especially from Italian and English were very apparent.  
Some also found it hard to formulate simple questions and short answers.    Another  main 
weakness was the incorrect use of tenses.   
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4.0.  Paper 1, Part 2: Dictation, Listening comprehension, Cultur al component 
 
4.1  Cloze-dictation:   Four passages testing similar lexical, syntactical and grammatical 
elements were set.  In conformity with the SEC syllabus, the candidate’s paper contained a 
paragraph with 30 blank spaces which had to be completed by the candidate.  Each blank 
carried 1/3 of a mark which could not be split during correction.  
 
2A candidates: 

• The majority of candidates did well in this exercise and scored high marks; 
• Some candidates found it very difficult to distinguish between the imparfait and the 

passé compose;  
• Others ignored the use of the infinitive after à and pour; 
• Some failed to differentiate between le/les and de/des; 
• Déjà, très, toujours and lentement were often wrongly written as  déja, trés, toujour 

and lantement. 
 

2B candidates: 
• This exercise proved  difficult for a good number of these candidates. Many showed 

very poor skills and often resorted to guesswork; 
• Most candidates found it hard to distinguish between the infinitive, the perfect and the 

imperfect tenses of the indicative; 
• Words which were generally misspelled  were lycée, assis, neiger and cuisine;  
• Accents were more often than not either mistaken or completely left out; 
 
General Consideration: candidates are advised to revise their work during the final 
minutes allotted for revision 
 

4.2 Listening comprehension:  Four different passages were set.  In line with the SEC 
syllabus, a passage of about 250 words, divided into 3 sections, was read out to the 
candidates.  Candidates were expected to answer all 10 questions ranging from 
True/False statements to more open-ended questions. Each question carried 1 mark 
which could be split for some questions during correction.  

 
2A: Most candidates scored 7 or more and a good number obtained full marks.  Sections A 
and B provided little or no difficulty. Section C, made up of three open-ended questions, 
proved, as expected, to be more challenging especially when it came to expressing oneself in 
correct French.   Some words were misspelled and grammatical errors were made but no 
marks were deducted during correction  provided that  mistakes did not hinder 
comprehension. 
 
2B: The candidates’ performance was satisfactory in this exercise.  Whereas they scored high 
marks in Sections A and B, Section C proved to be rather difficult for many of these 
candidates.   Some chose not to attempt Section C altogether. 
 
4.3 Cultural component 
 
Chez toi en France (Hachette Jeunesse 201) by G. Brame and B. Tollu, served as source 
material for all the exercises in this component.  To render this exercise more candidate-
friendly, the same sections and headings of the set text-book were retained in the 
examination paper.  To ensure reliability, all the questions set were of the objective type.  The 
idea was to help candidates reason out the answers with the least recourse possible to 
memorised information.    
 
2A: Candidates performed very well in this exercise.  A common mistake was that the 
Lumière brothers invented photography. It is highly recommended that candidates read 
carefully the instructions given.  When asked to choose from a number of questions e.g. 10 
out of 12 as in Sections A, C and D, there is no point in answering all the questions because 
only the first 10 are taken into consideration. 
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2B: The majority of candidates did well in this exercise.  However, it was noticed that in 
section B, several candidates resorted to pure guesswork.  Lack of basic historical information 
was also evident in some questions. Although there was no choice in section B, some chose 
to answer only 10 out of the 15 set. 
 
5.0  Document authentique + Compréhension de l’écrit + Tâche à accomplir 
 
5.1  Document authentique : The same document, slightly modified for the 2B paper, was 
set.  Ten multiple-choice questions were prepared for both Papers: for Paper A, candidates 
had to choose the correct answer from four options; for Paper 2B, the choice was limited to 
three options.   
 
2A: Candidates did not do very well in this exercise.    Almost all candidates answered 
questions 1 and 7 correctly, but questions 8 and 9 proved to be a hard nut to crack for most of 
the candidates.  
 
2B:  As in 2A, candidates did not perform very well in this exercise.  Whereas candidates 
found questions 1, 2 and 7 relatively easy, questions 8 and 9 proved to be once again much 
more difficult.  
 
5.2 Compréhension de l’écrit 
 
2A.  Candidates did relatively well in this exercise. Whereas they performed well in questions 
B and C, candidates found questions D, E and G rather difficult. For question E, candidates 
generally copied directly from the text whilst in question G, they either changed the order of 
words or did not manage to express themselves in reasonable French.  These two questions 
were also the ones which were mostly left out.  Some Candidates had no clear idea of what a 
possessive adjective or proper noun really are.  
 
2B.  Several candidates fared well in this exercise.  They found questions B and C relatively 
easy whereas questions D, E and G proved to be more challenging.  A lot of candidates failed 
in question I:  the title they proposed was either copied directly from the text or  was mistaken 
for a slogan.  In question H, Many candidates did not know what expression of quantity 
meant. A number of candidates lost precious marks because they did not copy correctly from 
the text. 
 
5.3 Tâche à accomplir 
 
Two identical tâches were set for papers 2A and 2B.  Tâche 1 was a letter or e-mail whereas 
tâche 2 was mostly narrative. For paper 2B, both tâches were accompanied by a number of 
guiding points.  The marks of this exercise were divided equally between the communicative 
and the linguistic aspects of the language, with candidates usually faring better in the former 
one.   
 
2A.  Both titles 1 and 2 proved to be popular.  In tâche 1,  a number of candidates seemed to 
ignore the meaning of ‘mauvais souvenir’. In tâche 2, most candidates kept to the guidelines 
given though they found it difficult  to adapt them to their own use.  Some candidates were 
creative, wrote correctly and made use of very good vocabulary and expressions. However, 
far too many candidates are finding it difficult to distinguish between the perfect and the 
imperfect tenses and pronouns are often confused. Candidates are, moreover, reminded to 
use the letter format when writing a letter; to respect the word limit, to indicate clearly the 
tâche chosen and to refrain from using words in Maltese, English and/or Italian.  
  
2B  The choice between tâches 1 and 2 was rather balanced.  It is a pity that the majority of 
candidates opting for tâche 1 thought that un souvenir was a gift brought from abroad and 
they did not distinguish between mauvais and excellent. Most candidates chose to follow the 
guiding points given, which they very often failed to adapt to their writing.  In this exercise, 
simple agreements were usually ignored; the letter writing format was rarely respected; cher 
was often replaced by chez; words in English and Italian were used profusely; tenses and 
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punctuation marks were more often than not ignored. Poor sentence structure together with a 
limited vocabulary were conspicuous in most cases.    
 
Final General Comment  
There appears to be a marked improvement in speaking, listening and reading skills. 
However, candidates need to work harder on their writing skills especially when it comes to 
creative writing.  
 
 
Chairperson 
Board of Examiners,  
 
July 2006. 
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